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ÜNSAL G.ASEAD II. Uluslararası Sosyal Bilimler Sempozyumu, Belek/Antalya, Turkey, 21 - 24 October 2017XVI. Çizgi Roman Çevirisi Üzerine GözlemlerÜNSAL G.XIV. ECSBS-European Conference on Social and Behavioral Siences, Odesa, Ukraine, 23 - 26 August 2017XVII. XVI.yy’da Batı’nın Doğu AlgısıÜnsal G.Uluslararası Altay Toplulukları Sempozyumu/Altay Communities Symposıum, İstanbul, Turkey, 24 - 26 July 2017,pp.33XVIII. La Traduction Audiovisuelle: Le DoublageÜNSAL G.Uluslararası Geçmişten Günümüze Bursa’da Frankofoni Kongresi, Bursa, Turkey, 7 - 08 April 2017, pp.6XIX. Yabancı Dil Öğretiminde Öğrenme Stillerinin ÖnemiÜNSAL G.Marmara Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksek Okulu-Panel:Yabancı Dil Öğretiminde Çağdaş Öğretim Teknikleri veUygulamaları, İstanbul, Turkey, 29 December 2016XX. Haber Başlıklarının Çevirisi Üzerine Bir  İnceleme  ÜNSAL G.2016 Hoca Ahmet Yesevi Anısına Uluslararası Eğitim Bilimleri ve Sosyal Bilimler Kongresi, Antalya, Turkey, 1 - 04December 2016, vol.3, pp.150-160XXI. Görsel İşitsel Çeviri   AltyazıÜNSAL G.XI. European Conference on Social and Behavioral Sciences, Roma, Italy, 1 - 04 September 2016XXII. Türkçe ve Türkçe Yoluyla Fransızcaya Geçen SözcüklerÜNSAL G.Uluslararası Altay Toplulukları Sempozyumu, Antalya, Turkey, 20 - 22 July 2015XXIII. Çeviri Edincini Ölçmeye Yönelik Bir  Çalışma ÜNSAL G.1. Uluslararası Dil Eğitimi ve Öğretimi Sempozyumu, Nevşehir Hacıbektaş Veli Üniversitesi, Nevşehir, Turkey, 28 -30 May 2015XXIV. Çeviri Eğitiminde Öğrencilerin Geliştirdiği Öğrenme StratejileriÜNSAL G.XI. Ulusal Frankofoni Kongresi, Yıldız Teknik Üniversitesi, İstanbul, Turkey, 11 - 13 May 2015XXV. Relations entre le texte et le visuel dans la traduction    ÜNSAL G.Xème Congrès National de la Francophonie,Université d’Uludağ, Bursa, 15-17 Octobre 2014, Bursa, Turkey, 15 - 17October 2014XXVI. Fransızcada Gönderim Olgusunun Metin Bağdaşıklığı Açısından İncelenmesiÜNSAL G.28. Ulusal Dilbilim Kurultayı, Sakarya Üniversitesi, Sakarya, Turkey, 8 - 09 May 2014XXVII. Çeviride Süreç Yaklaşımının Yazın ve Teknik Metin Türlerine Uygulanmasına Yönelik Bir  Deneme ÜNSAL G.27. Ulusal Dilbilim Kurultayı, Hacettepe Üniversitesi, Kemer/Antalya, Turkey, 2 - 04 May 2013XXVIII. Dil Öğretiminde Kalıp SözlerÜnsal G.6. Uluslararası Türkçenin Eğitimi - Öğretimi Kurultayı, Niğde Üniversitesi, Niğde, Turkey, 4 - 06 July 2013XXIX. Influence De La Traduction Sur La Perception Chez Les Apprenants Turcs Dans L  Enseignement Des Langues ÉtrangèresÜNSAL G.IXème Congrès National de la Francophonie, Université de 19 Mayıs, Samsun, Turkey, 23 - 25 May 2013XXX. Un Essai Destiné à l   Application des Textes du Journal de l   Approche Processus dans la Traduction



ÜNSAL G.III. Colloque International Sur la Traduction, Université Technique de Yıldız, İstanbul, Turkey, 8 - 10 May 2013XXXI. Çeviride İletişimsel Eşdeğerlik SorunuÜNSAL G.1.Uluslararası Çeviribilim ve Terimbilim Kurultayı, Kırıkkale, Turkey, 20 - 21 October 2011XXXII. Fransa da Çocuk HaklarıÜNSAL G.Uluslararası Katılımlı Çocuk İhtiyaçları Sempozyumu, Ankara, Turkey, 18 - 19 May 2012XXXIII. Yabancı Dil Öğretiminde Güdülenmenin ÖnemiÜNSAL G.X. Uluslararası Dil, Yazın ve Deyişbilim Sempozyumu, Ankara, Turkey, 3 - 05 November 2010XXXIV. Fransızcanın Öğretiminde Kültürel Öğelerin İncelenmesiÜNSAL G.VI. Ulusal Frankofoni Kongresi, Ankara, Turkey, 20 - 22 May 2010XXXV. Türkçede Yansıma  Sözcük ve BiçimlerÜNSAL G.Doğu Akdeniz Üniversitesi, Uluslararası Türkçe Eğitimi ve Öğretimi Sempozyumu, Gazimagusa, Cyprus (Kktc), 27 -28 March 2009XXXVI. Eşzamanlı Yorumlama Öğretiminde Dinleme Becerisinin YeriÜNSAL G.Çeviribilim, Dilbilim ve Dil Eğitimi Araştırmaları, İzmir, Turkey, 14 - 16 May 2008, pp.354-361
Activities in Scientific JournalsRumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, Committee Member, 2021 - ContinuesInternational Journal of Current Approaches in Language, Education and Social Sciences, Committee Member, 2020 -Continuesİnternational Journal of İnterdisciplinary and İntercultural Art, Committee Member, 2019 - ContinuesAvrasya Sosyal ve Ekonomi Araştırmaları Dergisi, Advisory Committee Member, 2017 - ContinuesDil Dergisi, Evaluation Committee Member, 2003 - 2009
Scientific Refereeingİstanbul Üniversitesi Tarih Dergisi - Turkish Journal of History, Journal Indexed in ESCI, December 2022International Journal of Language Academy, Other Indexed Journal, October 2022International Journal of Language Academy -IJLA, Other Indexed Journal, September 2022Uludağ Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, National Scientific Refreed Journal, July 2022Çeviribilim ve Uygulamaları Dergisi, Other Indexed Journal, May 2021KAFKAS ÜNİVERSİTESİ SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ DERGİSİ, National Scientific Refreed Journal, February 2021Litera, Journal Indexed in ESCI, December 2020International Journal of Current Approaches in Language, Education and Social Sciences, Other Indexed Journal,November 2020RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, Other Indexed Journal, December 2019International Journal of Current Approaches in Language, Education and Social Sciences, Other Indexed Journal,September 2019RumeliDe Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, Other Indexed Journal, August 2019Sosyal Bilimler Elektronik Dergisi , Other Indexed Journal, June 2019International Journal of Language Academy, Other Indexed Journal, March 2019Uluslararası Kültürel ve Sosyal Araştırmalar Dergisi, Other Indexed Journal, November 2018
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